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Evropská úmluva  o vzájemné pomoci  ve Evropská úmluva  o vzájemné pomoci  ve 
věcech trestníchvěcech trestních  

 EvropskáEvropská  úmluvaúmluva  oo  vzájemnévzájemné  pomocipomoci  veve  věcechvěcech  trestníchtrestních  zeze  dnedne  2020..  
44..  19591959  (vyhlášená(vyhlášená  podpod  čč..  550550//19921992  SbSb..,),)  

 DodatkovýDodatkový    protokolprotokol  kk  EvropskéEvropské  úmluvěúmluvě  oo  vzájemnévzájemné  pomocipomoci  veve  
věcechvěcech  trestníchtrestních  zz  rokuroku  19781978  (vyhlášení(vyhlášení  podpod  čč..  3131//19971997  SbSb..))  

 DruhýDruhý  dodatkovýdodatkový  protokolprotokol  kk  EvropskéEvropské  úmluvěúmluvě  oo  vzájemnévzájemné  pomocipomoci  veve  
věcechvěcech  trestníchtrestních    zz  88..  1111..  20012001(vyhl(vyhl..  podpod  čč..  4848//20062006  SbSb..  mm..  ss..),),  propro  
ČRČR  platíplatí  odod  11..  77..  20062006  



Evropská úmluva  o vzájemné pomoci  ve Evropská úmluva  o vzájemné pomoci  ve 
věcech trestníchvěcech trestních  

  

  

 PodlePodle  člčl..  11  EÚVPEÚVP  sese  smluvnísmluvní  stranystrany  zavazujízavazují  poskytovatposkytovat  sisi  
coco  nejširšínejširší  vzájemnouvzájemnou  pomocpomoc  vv  řízeníchřízeních  oo  
trestnýchtrestných  činechčinech,,  jejichžjejichž  potrestánípotrestání  vv  době,době,  kdykdy  sese  
oo  pomocpomoc  žádá,žádá,  patřípatří  dodo  pravomocipravomoci  justičníchjustičních  
orgánůorgánů  dožadujícídožadující  stranystrany..    

 ÚmluvaÚmluva  sese  nevztahujenevztahuje  nana  zatčení,zatčení,  výkonvýkon  rozsudkurozsudku  nebonebo  
nana  trestnétrestné  činyčiny  vojenské,vojenské,  kterékteré  nejsounejsou  trestnétrestné  podlepodle  
obecnéhoobecného  trestníhotrestního  právapráva..    

  



Evropská úmluva  o vzájemné pomoci  ve Evropská úmluva  o vzájemné pomoci  ve 
věcech trestníchvěcech trestních  

 NaNa  poskytováníposkytování  právníprávní  pomocipomoci  podlepodle  EÚVPEÚVP  sese  obecněobecně  
nevztahujenevztahuje  podmínkapodmínka  oboustrannéoboustranné  trestnostitrestnosti  

 TrestnostTrestnost  musímusí  býtbýt  dánadána  nana  straněstraně  dožadujícíhodožadujícího  
orgánuorgánu  

 PodmínkaPodmínka  oboustrannéoboustranné  trestnostitrestnosti  pouzepouze  uu  člčl..  55  EÚVPEÚVP  ––  
žádostižádosti  oo  provedeníprovedení  prohlídkyprohlídky  nebonebo  zajištěnízajištění  věcivěci  ––  
pokudpokud  sisi  smluvnísmluvní  státstát  podmínkupodmínku  oboustrannéoboustranné  trestnostitrestnosti  
vyhradilvyhradil  

  

 VV  ČRČR  budebude  žádostemžádostem  oo  provedeníprovedení  prohlídkyprohlídky  aa  zajištěnízajištění  
věcivěci  vyhověnovyhověno  pouzepouze  zaza  podmínky,podmínky,  žeže  trestnýtrestný  čin,čin,  kk  
němužněmuž  sese  dožádánídožádání  vztahuje,vztahuje,  jeje  trestnýtrestný  podlepodle  právapráva  ČRČR  aa  
vyhověnívyhovění  žádostižádosti  jeje  vv  souladusouladu  sese  zákonyzákony  ČRČR..  
  



Evropská úmluva  o vzájemné pomoci  ve Evropská úmluva  o vzájemné pomoci  ve 
věcech trestníchvěcech trestních  

 Podle čl. 2 pomoc může být Podle čl. 2 pomoc může být odmítnutaodmítnuta    v případě, kdy sev případě, kdy se  

a)a) žádostžádost  vztahujevztahuje    nana  trestnýtrestný  čin,čin,  kterýkterý  dožádanádožádaná  stranastrana  považujepovažuje  
zaza  trestnýtrestný  činčin  politickýpolitický  nebonebo  ss  takovýmtakovým    trestnýmtrestným  činemčinem  souvisícísouvisící  
nebonebo  zaza  trestnýtrestný  činčin  fiskální,fiskální,  

b)b) dožádanádožádaná  stranastrana  mámá  zaza  to,to,  žeže  provedeníprovedení  dožádánídožádání  byby  bylobylo  zřejmězřejmě  
nana  úkorúkor  jejíjejí  svrchovanosti,svrchovanosti,  bezpečnostibezpečnosti  ,,  veřejnéhoveřejného  pořádkupořádku  nebonebo  
jinýchjiných  základníchzákladních  zájmůzájmů  jehojeho  státustátu..    

  



Evropská úmluva  o vzájemné pomoci  ve Evropská úmluva  o vzájemné pomoci  ve 
věcech trestníchvěcech trestních  

 ObsahemObsahem  dožádánídožádání  jeje  zejménazejména::    

 doručovánídoručování  písemnostípísemností  aa  soudníchsoudních  rozhodnutírozhodnutí  svědkům,svědkům,  znalcůmznalcům  
nebonebo  stíhanýmstíhaným  osobámosobám  

 výslechvýslech  svědků,svědků,  znalcůznalců  nebonebo  stíhanýchstíhaných  osobosob  orgányorgány  dožádanéhodožádaného  
státu,státu,  včetněvčetně  prostřednictvímprostřednictvím  videovideo  konferencekonference  aa  telefonnítelefonní  
konferencekonference  (čl(čl..  99,,  1010  DruhýDruhý  dodatkovýdodatkový  protokolprotokol  kk  EÚVP)EÚVP)  

 dočasnédočasné    předánípředání    osobyosoby  veve  vazběvazbě  nebonebo  výkonuvýkonu  trestutrestu  odnětíodnětí  
svobodysvobody  ––  zaza  účelemúčelem  jehojeho  výslechuvýslechu  nebonebo  konfrontacekonfrontace  ––  nana  územíúzemí  
dožadujícídožadující  strany,strany,  kdekde  mámá  býtbýt  provedenproveden  výslech,výslech,  zaza  podmínky,podmínky,  žeže  
osobaosoba  budebude  vrácenavrácena  veve  lhůtělhůtě  stanovenéstanovené  dožádanoudožádanou  stranoustranou..    

  



Evropská úmluva  o vzájemné pomoci  ve Evropská úmluva  o vzájemné pomoci  ve 
věcech trestníchvěcech trestních  

 PředáníPředání  můžemůže  býtbýt  odmítnutoodmítnuto,,  pokudpokud  osoba,osoba,  kterákterá  jeje  veve  vazběvazbě  nebonebo  výkonuvýkonu  
trestutrestu  odnětí,odnětí,  nebudenebude    souhlasitsouhlasit  nebonebo  jeje  jejíjejí  přítomnostpřítomnost  nutnánutná  propro  
trestnítrestní  stíhání,stíhání,  kterékteré  probíháprobíhá  nana  územíúzemí  dožádanédožádané  smluvnísmluvní  stranystrany,,  nebonebo  
byby  předánípředání  mohlomohlo  prodloužitprodloužit  jejíjejí  vazbuvazbu  nene  tresttrest  nebonebo  jsoujsou  jinéjiné  důvodydůvody  
převažujícípřevažující  nana  jejímjejím  předánímpředáním  nana    územíúzemí  dožadujícídožadující  stranystrany..    

 zasílánízasílání    opisůopisů  aa  informacíinformací  zz  rejstříkurejstříku  trestůtrestů,,  vyžádanévyžádané  odod  níní  justičnímijustičními  
orgányorgány  smluvnísmluvní  strany,strany,  kterékteré  jsoujsou  potřebnépotřebné  vv  trestnítrestní  věci,věci,  veve  stejnémstejném  
rozsahu,rozsahu,  vv  jakémjakém  jejjej  můžemůže  poskytnoutposkytnout  vlastnímvlastním  justičnímjustičním  orgánůmorgánům  vv  
obdobnýchobdobných  případechpřípadech..  

 DomovníDomovní  prohlídkaprohlídka  aa  prohlídkaprohlídka  jinýchjiných  prostorprostor  aa  pozemkůpozemků  (tyto(tyto  
úkonyúkony  jsoujsou  zařazenyzařazeny  mezimezi  tzvtzv..  donucovacídonucovací  úkonyúkony  ––  vizviz  člčl..  55  odstodst..  11  EÚVP)EÚVP)  

 nasazenínasazení  operativněoperativně  pátracíchpátracích  prostředkůprostředků  vv  ciziněcizině  (předstíraný(předstíraný  
převod,převod,  sledovánísledování  osobosob  aa  věcí,věcí,  nasazenínasazení  agentaagenta  ––  vizviz  člčl..  1717,,  1818  aa  1919  DruhýDruhý  
dodatkovýdodatkový  protokolprotokol  kk  EÚVPEÚVP..  

  



Evropská úmluva  o vzájemné pomoci  ve Evropská úmluva  o vzájemné pomoci  ve 
věcech trestníchvěcech trestních  

 MezinárodníMezinárodní  smlouvysmlouvy  obvykleobvykle  nevymezujínevymezují  (neomezují(neomezují  úkonyúkony  právníprávní  
pomoci),pomoci),  kterékteré    sisi  budoubudou  navzájemnavzájem  příslušnépříslušné  státnístátní  orgányorgány  jejichjejich  
smluvníchsmluvních  stranstran  poskytovatposkytovat  zaza  účelemúčelem  dosaženídosažení  účeluúčelu  trestníhotrestního  řáduřádu  
vedenéhovedeného  vv  dožadujícímdožadujícím  státěstátě  (viz(viz  člčl..  11  EÚVP)EÚVP)..  AniAni  trestnítrestní  řádřád    
neomezujeneomezuje  dožadovánídožadování  právníprávní  pomocipomoci  vv  ciziněcizině  aa  jejíjejí  poskytováníposkytování  
cizozemskýmcizozemským  orgánům,orgánům,  pouzepouze  propro  některéněkteré  zz  úkonůúkonů  stanovístanoví  
podmínky,podmínky,  zaza  kterýchkterých  mohoumohou  býtbýt  dožádány,dožádány,  respresp..  zaza  kterýchkterých  můžemůže  
býtbýt  žádostemžádostem  orgánůorgánů  druhýchdruhých  státůstátů  vyhověnovyhověno..      

 PokudPokud  tedytedy  mezinárodnímezinárodní  smlouvasmlouva  nestanovínestanoví  něconěco  jinéhojiného  ((§§  
375375  odstodst..  11  trtr..  řř..),),  mohoumohou  býtbýt  vv  ciziněcizině  dožádánydožádány  všechnyvšechny  
úkony,úkony,  jejichžjejichž  prováděníprovádění  předpokládápředpokládá  trestnítrestní  řádřád  vv  rámcirámci  
trestníhotrestního  řízenířízení..    



Dodatkový protokol k Evropské úmluvě  o Dodatkový protokol k Evropské úmluvě  o 
vzájemné pomoci  ve věcech trestních 1978, vyhl. vzájemné pomoci  ve věcech trestních 1978, vyhl. 

pod. č. 31/1997 Sb.pod. č. 31/1997 Sb.  

 ZávazekZávazek  smluvníchsmluvních  stranstran  sisi  poskytovatposkytovat  právníprávní  
pomocpomoc  uu  fiskálníchfiskálních  trestnýchtrestných  činůčinů  

 PodmínkaPodmínka  obojíobojí  trestnostitrestnosti  splněna,splněna,  jeje--lili  činčin  
trestnýtrestný  podlepodle  právníhoprávního  řáduřádu  dožadujícídožadující  stranystrany  aa  
odpovídáodpovídá  trestnémutrestnému  činučinu  stejnéstejné  povahypovahy  podlepodle  
právníhoprávního  řáduřádu  dožádanédožádané  stranystrany  

 ŽádostŽádost  nelzenelze  odmítnoutodmítnout  zz  důvodu,důvodu,  žeže  právníprávní  řádřád  
dožádanédožádané  smluvnísmluvní  stranystrany  neukládáneukládá  stejnýstejný  druhdruh  
danídaní  nebonebo  celcel  
  



Druhý dodatkový protokol k Evropské úmluvě  o Druhý dodatkový protokol k Evropské úmluvě  o 
vzájemné pomoci  ve věcech trestních 2001, vyhl. vzájemné pomoci  ve věcech trestních 2001, vyhl. 

pod č. 48/2006 Sb. m. s. .pod č. 48/2006 Sb. m. s. .  

 ČR ratifikovala 1.3.2006ČR ratifikovala 1.3.2006  
 Možnost přímého styku justičních orgánůMožnost přímého styku justičních orgánů  
 Výslech prostřednictvím videokonferenceVýslech prostřednictvím videokonference--  čl. 9 čl. 9   
 Výslech prostřednictvím telefonní konference Výslech prostřednictvím telefonní konference ––  čl. čl.   
 Navrácení majetku oprávněným vlastníkům do Navrácení majetku oprávněným vlastníkům do 

dožadujícího státu dožadujícího státu ––  čl. 12čl. 12  
 Spontánní výměna informacíSpontánní výměna informací  
 Doručování poštou Doručování poštou ––  zasílání procesních dokumentů a zasílání procesních dokumentů a 

soudních rozhodnutí přímo poštou osobám na území jiné soudních rozhodnutí přímo poštou osobám na území jiné 
stranystrany  

 Ochrana svědků Ochrana svědků ––  čl. 23čl. 23  



Druhý dodatkový protokol k Evropské úmluvě  o Druhý dodatkový protokol k Evropské úmluvě  o 
vzájemné pomoci  ve věcech trestních 2001, vyhl. vzájemné pomoci  ve věcech trestních 2001, vyhl. 

pod č. 48/2006 Sb. m. s. pod č. 48/2006 Sb. m. s.   

 Přeshraniční sledování Přeshraniční sledování ––  čl. 17čl. 17  

 Sledovaná zásilka Sledovaná zásilka ––  čl. 18čl. 18  

 Utajené vyšetřování Utajené vyšetřování ––  čl. 19čl. 19  

 Společné vyšetřovací týmy Společné vyšetřovací týmy ––  čl. 20čl. 20  



Druhý dodatkový protokol k Evropské úmluvě  o Druhý dodatkový protokol k Evropské úmluvě  o 
vzájemné pomoci  ve věcech trestních 2001, vyhl. vzájemné pomoci  ve věcech trestních 2001, vyhl. 

pod č. 48/2006 Sb. m. s. .pod č. 48/2006 Sb. m. s. .  

 PřeshraničníPřeshraniční  sledovánísledování  ––  KK  povolenípovolení  sledovánísledování  aa  
prováděníprovádění  úkonůúkonů  souvisejícíchsouvisejících  sese  sledovánímsledováním  osobosob  aa  věcívěcí  
nana  územíúzemí  ČRČR  jeje  příslušnépříslušné  KSZKSZ  Praha,Praha,  veve  zvlášťzvlášť  
naléhavýchnaléhavých  případechpřípadech  PolicejníPolicejní  prezidiumprezidium..  

 VýčetVýčet  trestníchtrestních  jednání,jednání,  kdykdy  jeje  možnémožné  žádatžádat  oo  
přeshraničnípřeshraniční  sledovánísledování  (úkladná(úkladná  vražda,vražda,  vražda,vražda,  
znásilnění,znásilnění,  žhářství,žhářství,  padělánípadělání  peněz,peněz,  ozbrojenáozbrojená  loupežloupež  aa  
podílnictví,podílnictví,  vydírání,vydírání,  únosúnos  aa  braníbraní  rukojmí,rukojmí,  obchodobchod  ss  
lidmi,lidmi,  nedovolenýnedovolený  obchodobchod  ss  omamnýmiomamnými  aa  psychotropnímipsychotropními  
látkami,látkami,  porušeníporušení  právníchprávních  předpisůpředpisů  oo  zbraníchzbraních  aa  
výbušninách,výbušninách,  použitípoužití  výbušnin,výbušnin,  nedovolenánedovolená  přepravapřeprava  
jedovatéhojedovatého  aa  nebezpečnéhonebezpečného  odpadu,odpadu,  pašovánípašování  cizinců,cizinců,  
sexuálnísexuální  zneužívánízneužívání  dětídětí..  
  
  

  



Druhý dodatkový protokol k Evropské úmluvě  o Druhý dodatkový protokol k Evropské úmluvě  o 
vzájemné pomoci  ve věcech trestních 2001, vyhl. vzájemné pomoci  ve věcech trestních 2001, vyhl. 

pod č. 48/2006 Sb. m. s. pod č. 48/2006 Sb. m. s.   

 §§  435 TŘ 435 TŘ ––  přeshraniční pronásledování:přeshraniční pronásledování:  

 Příslušníci policie mohou při pronásledování podezřelé Příslušníci policie mohou při pronásledování podezřelé 
osoby vstoupit na území cizího státu a pokračovat v osoby vstoupit na území cizího státu a pokračovat v 
pronásledovánípronásledování  

 Účelem není shromažďování důkazů, ale Účelem není shromažďování důkazů, ale zadržení zadržení 

osoby podezřelé z tr. činuosoby podezřelé z tr. činu    

  

  



Druhý dodatkový protokol k Evropské úmluvě  o Druhý dodatkový protokol k Evropské úmluvě  o 
vzájemné pomoci  ve věcech trestních 2001, vyhl. vzájemné pomoci  ve věcech trestních 2001, vyhl. 

pod č. 48/2006 Sb. m. s.pod č. 48/2006 Sb. m. s.  

 §§  435 TŘ 435 TŘ ––  přeshraniční pronásledování:přeshraniční pronásledování:  
Navazuje předávací řízení (EZR)Navazuje předávací řízení (EZR)  

 Zatím možné pouze na základě 2Zatím možné pouze na základě 2--stranné Smlouvy se stranné Smlouvy se 
SRN (68/2002 Sb.m.s.)SRN (68/2002 Sb.m.s.)  

 §§  436 TŘ 436 TŘ ––  přeshraniční sledovánípřeshraniční sledování::  

 Příslušníci policie mohou při sledování vstoupit na území Příslušníci policie mohou při sledování vstoupit na území 
cizího státu a pokračovat ve sledování osoby a věcícizího státu a pokračovat ve sledování osoby a věcí  

 Účelem je shromažďování důkazů v TŘÚčelem je shromažďování důkazů v TŘ  

  



Druhý dodatkový protokol k Evropské úmluvě  o Druhý dodatkový protokol k Evropské úmluvě  o 
vzájemné pomoci  ve věcech trestních 2001, vyhl. vzájemné pomoci  ve věcech trestních 2001, vyhl. 

pod č. 48/2006 Sb. m. s.pod č. 48/2006 Sb. m. s.  

 Sledovaná zásilkaSledovaná zásilka  ––  čl. 18 čl. 18   
 Možné jen v řízení o trestném činu, který podléhá vydáníMožné jen v řízení o trestném činu, který podléhá vydání  
 Vyřízení žádosti podléhá právnímu řádu dožádaného státuVyřízení žádosti podléhá právnímu řádu dožádaného státu  
 Povoluje KSZ PrahaPovoluje KSZ Praha  
  
 Utajené vyšetřováníUtajené vyšetřování  ––  čl. 19čl. 19  
 působení agenta působení agenta ––  cizího policisty na území ČR a předstíraný cizího policisty na území ČR a předstíraný 

převod, který má na území ČR provést cizí policistapřevod, který má na území ČR provést cizí policista  
 Státní zástupce VSZ Praha podá návrh VS Praha na povolení agenta Státní zástupce VSZ Praha podá návrh VS Praha na povolení agenta 

(podmínky dle (podmínky dle §§  158 tř..)158 tř..)  
  

-- Smlouva mezi ČR a SRN (68/2002 Sb.m.s.)Smlouva mezi ČR a SRN (68/2002 Sb.m.s.)  
  



Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. 12. Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. 12. 
1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.) 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)   

 PodlePodle  člčl..  11  sese  smluvnísmluvní  stranystrany  zavazujízavazují  vzájemněvzájemně  sisi  vydávat,vydávat,  vv  
souladusouladu  ss  ustanovenímiustanoveními  aa  podmínkamipodmínkami  uvedenýmiuvedenými  vv  tétotéto  Úmluvě,Úmluvě,  
všechnyvšechny  osobyosoby,,  protiproti  kterýmkterým  vedouvedou  příslušnépříslušné  orgányorgány  dožadujícídožadující  
stranystrany  trestnítrestní  stíhánístíhání  propro  trestnýtrestný  činčin,,  nebonebo  kterékteré  jsoujsou  vyžadoványvyžadovány  
těmitotěmito  orgányorgány  kk  výkonuvýkonu  trestutrestu  nebonebo  ochrannéhoochranného  opatřeníopatření..    

 PodPod  pojmempojmem  „příslušné„příslušné  orgányorgány  dožadujícídožadující  stranystrany  sese  rozumírozumí  soudysoudy  aa  
státnístátní  zastupitelstvízastupitelství  smluvníchsmluvních  států,států,  nikolinikoli    jejichjejich  policejnípolicejní  orgányorgány..    

 PojmemPojmem  „ochranné„ochranné  opatření“opatření“  sese  rozumírozumí  jakýkolivjakýkoliv  příkazpříkaz  zahrnujícízahrnující    
zbavenízbavení    svobody,svobody,  kterýkterý  bylbyl  trestnímtrestním  soudemsoudem  vydánvydán  dodatkemdodatkem  kk  
trestutrestu  odnětíodnětí  svobodysvobody  nebonebo  namístonamísto  něhoněho  (čl(čl..  2525))  

  

  



VydáváníVydávání  

 VydáváníVydávání    --  extradiceextradice  ––  odevzdáníodevzdání  osoby,osoby,  ježjež  jeje  vv  
jurisdikcijurisdikci  státu,státu,  nana  jehožjehož  územíúzemí  sese  nacházínachází  (stát(stát  
dožádaný),dožádaný),  státustátu  příslušnémupříslušnému  jiji  stíhatstíhat  nebonebo  nana  níní  
vykonatvykonat  tresttrest  (stát(stát  dožadující),dožadující),  nana  jehožjehož  územíúzemí  aa  vv  jehožjehož  
jurisdikcijurisdikci  bylabyla  tatotato  osobaosoba  obviněnaobviněna  nebonebo  pravomocněpravomocně  
odsouzenaodsouzena  propro  trestnýtrestný  činčin..  

 ExtradicíExtradicí    sese  tedytedy  rozumírozumí  vydání,vydání,  respresp..  VyžádáníVyžádání  
obviněnéhoobviněného  zz  ciziny,ciziny,  jednakjednak  propro  účelyúčely  

 A)A)  trestníhotrestního  stíhánístíhání  

 B) výkonu trestu odnětí svobodyB) výkonu trestu odnětí svobody  

  



Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. 
12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)  

 ExtradičníExtradiční  trestnétrestné  činyčiny  jsoujsou  vv  člčl..  22  definoványdefinovány  jakojako  
trestnétrestné  činy,činy,  zaza  kterékteré  právníprávní  řádřád  dožadujícídožadující    ii  dožádanédožádané  
stranystrany  stanovístanoví  tresttrest  odnětíodnětí  svobodysvobody  nebonebo  
ochrannéhoochranného  opatření,opatření,  jehožjehož  horníhorní  hranicehranice  jeje  
nejméněnejméně  jedenjeden  rokrok  nebonebo  tresttrest  přísnějšípřísnější..    

 PodlePodle  tétotéto  ÚmluvyÚmluvy    jeje  možnémožné  žádatžádat  rovněžrovněž    vydánívydání  nejennejen  
kk  výkonuvýkonu  trestu,trestu,  aleale  takétaké  ochrannéhoochranného  opatřeníopatření,,  kterékteré  
jeje  spojenospojeno  ss  omezenímomezením  osobníosobní  svobodysvobody,,  zaza  
předpokladu,předpokladu,  žeže  tytotyto  bylybyly  uloženyuloženy  nejméněnejméně  nana  dobudobu  
čtyřčtyř  měsícůměsíců..  (Jde(Jde  oo  situaci,situaci,  kdykdy  užuž  tresttrest  nebonebo  ochrannéochranné  
opatřeníopatření    bylybyly  nana  územíúzemí  dožádanédožádané  stranystrany  uloženy)uloženy)..  

  



Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. 
12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)  

 ČlČl..  33  ažaž  55  stanovístanoví  nepřípustnostnepřípustnost  vydánívydání  propro  stanovéstanové  
okruhyokruhy  trestnýchtrestných  činů,činů,  aa  toto  propro  trestnétrestné  činyčiny  politické,politické,  
obecnéobecné  trestnétrestné  činy,činy,  pokudpokud  jeje  trestnítrestní  stíhánístíhání  motivovánomotivováno  
rasovými,rasovými,  náboženskýmináboženskými  nebonebo  jinýmijinými  obdobnýmiobdobnými  důvodydůvody  
aa  propro  trestnétrestné  činyčiny  vojenskévojenské..  

 DodatkovýDodatkový    protokolprotokol  zeze  dnedne  1515..  1010..  19751975  (č(č..  
2929//19971997    SbSb..),),  definoval,definoval,  žeže  zaza  politicképolitické  trestnétrestné  činyčiny  
podlepodle  člčl..  33  ÚmluvyÚmluvy  zz  rokuroku    19571957  nebudounebudou  považoványpovažovány::  

 zločinyzločiny  protiproti  lidskostilidskosti  (Úmluva(Úmluva  oo  zabráněnízabránění    aa  trestánítrestání  
zločinuzločinu  genocidia)genocidia)  

  



Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. 
12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)  

 VydáváníVydávání  propro  fiskálnífiskální  trestnétrestné  činyčiny    (tj(tj..  trestnétrestné  činyčiny  
souvisejícísouvisející  ss  daněmi,daněmi,  cly,cly,  poplatkypoplatky  aa  devizovýmidevizovými  předpisy)předpisy)  jeje  
možnémožné  mezimezi  smluvnímismluvními  stranami,stranami,  kterékteré  sese  taktak  dohodnoudohodnou..                  
ČlČl..  55  jeje  jižjiž  nahrazennahrazen  DruhýmDruhým  dodatkovýmdodatkovým  protokolemprotokolem  zeze  dnedne  1717..  33..  
19781978  (č(č..  3030//19971997  SbSb..),),  podlepodle  kteréhokterého  vydánívydání  ohledněohledně    trestnýchtrestných  činůčinů  
souvisejícíchsouvisejících  ss  daněmi,daněmi,  cly,cly,  poplatkypoplatky  aa  devizovýmidevizovými  předpisypředpisy  jeje  mezimezi  
smluvnímismluvními  stranamistranami  povolenopovoleno  vv  souladusouladu  ss  toutotouto  Úmluvou,Úmluvou,  jestližejestliže  
čin,čin,  oo  kterýkterý  sese  jedná,jedná,  odpovídáodpovídá    podlepodle  právníhoprávního  řáduřádu  dožádanédožádané  
stranystrany  trestnémutrestnému  činučinu  stejnéstejné  povahypovahy..    VydáníVydání  nemůženemůže  býtbýt  odmítnutoodmítnuto  
pouzepouze  zz    tohotoho  důvodu,důvodu,  žeže  právníprávní  řádřád  dožádanédožádané  stranystrany  neukládáneukládá  
stejnýstejný  druhdruh  danídaní  nebonebo  celcel  nebonebo  neobsahujeneobsahuje  daně,daně,  cla,cla,  poplatkypoplatky  nebonebo  
devizovédevizové  předpisypředpisy  stejnéhostejného  druhudruhu  jakojako  právníprávní  řádřád  dožadujícídožadující  stranystrany..    
  



Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. 
12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)  

 ÚmluvaÚmluva  stanovístanoví  možnostimožnosti  odmítnutíodmítnutí  žádostižádosti    oo  vydánívydání  (jde(jde  tedytedy  
oo  výjimkyvýjimky  zz  povinnostipovinnosti  vydávání,vydávání,  kdykdy  vydánívydání  závisízávisí  nana  úvazeúvaze  
smluvníhosmluvního  státustátu    buďbuď  vyjádřenévyjádřené  vv  prohlášeníprohlášení    kk  tétotéto  ÚmluvěÚmluvě  nebonebo  
nana  posouzeníposouzení  vnitrostátníchvnitrostátních  orgánůorgánů  rozhodujícíchrozhodujících  oo  vydánívydání  vv  každékaždé  
konkrétníkonkrétní  věcivěci..    

 JdeJde  oo  tytotyto  případypřípady::  
 právoprávo  odmítnouodmítnou  vydánívydání  svýchsvých  občanůobčanů  (čl(čl..  66))  
 místomísto  spácháníspáchání  činučinu  (čl(čl..  77))  
 stíhánístíhání  propro  totožnétotožné  trestnétrestné  činyčiny  (čl(čl..  88))  
 ukládáníukládání  trestutrestu  smrtismrti  vv  dožadujícímdožadujícím  státěstátě  (čl(čl..  1111))    
 pravomocnépravomocné  rozhodnutírozhodnutí  oo  zastavenízastavení  čiči  nezahájenínezahájení  trestníhotrestního  stíhánístíhání  

(čl(čl..  99  odstodst..  11))  
 rozsudekrozsudek  bylbyl  vynesenvynesen  vv  nepřítomnostinepřítomnosti    --  tentotento  důvoddůvod  bylbyl  doplněndoplněn  

DruhýmDruhým  dodatkovýmdodatkovým  protokolemprotokolem  kk  EÚVEÚV  zz  rokuroku  19781978  



Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. 
12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)  

 rozsudekrozsudek  bylbyl  vynesenvynesen  vv  nepřítomnostinepřítomnosti    --  tentotento  důvoddůvod  bylbyl  doplněndoplněn  
DruhýmDruhým  dodatkovýmdodatkovým  protokolemprotokolem  kk  EÚVEÚV  zz  rokuroku  19781978  

 DožádanáDožádaná  stranastrana  taktak  můžemůže  vydánívydání  odmítnout,odmítnout,  jestližejestliže  podlepodle  jejíhojejího  
názorunázoru  vv  dotčenémdotčeném  trestnímtrestním  řízenířízení  nebylanebyla    zajištěnazajištěna  minimálníminimální    
právapráva  obhajobyobhajoby  přiznanápřiznaná  každémukaždému  obviněnémuobviněnému..    VydáníVydání  všakvšak  jeje  
možnémožné  povolit,povolit,  jestližejestliže  dožadujícídožadující  stranastrana  poskytneposkytne  propro  dožádanoudožádanou  
stranustranu  postačujícípostačující  ujištěníujištění    oo  tom,tom,  žeže  vyžadovanévyžadované  osoběosobě  zaručízaručí  právoprávo  
nana  novénové  trestnítrestní  řízení,řízení,  veve  kterémkterém  budoubudou  zajištěnazajištěna  právapráva  obhajobyobhajoby..    

  



Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. 
12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)  

 Obligatorní důvody odmítnutí žádosti o vydáníObligatorní důvody odmítnutí žádosti o vydání::  

 a) překážka pravomocně rozhodnuté věci (čl. 9) a) překážka pravomocně rozhodnuté věci (čl. 9)   

 b)b)  promlčenípromlčení  (čl(čl..  1010))  ––  vydávacívydávací  řízenířízení  jeje  založenazaložena  nana  zásadězásadě  
oboustrannéoboustranné  trestnosti,trestnosti,  přičemžpřičemž  musímusí  jítjít  oo  faktickoufaktickou    stíhatelnoststíhatelnost  
konkrétníhokonkrétního  skutkuskutku  jakjak  podlepodle  právapráva  dožádaného,dožádaného,  taktak  dožadujícíhodožadujícího  
státu,státu,  tjtj..  trestnítrestní  stíhánístíhání  nesmínesmí  býtbýt  jakjak  podlepodle  právníhoprávního  řáduřádu  dožadujícídožadující  
nebonebo  dožádanédožádané  stranystrany  promlčenopromlčeno  

 c)c)  amnestieamnestie  ––  vydánívydání  nebudenebude  rovněžrovněž  povolenopovoleno  propro  trestnétrestné  činy,činy,  nana  
kterékteré  sese  vztahujevztahuje  amnestieamnestie    vyhlášenávyhlášená  vv  dožádanémdožádaném  státě,státě,  pokudpokud  
mělměl  pravomocpravomoc  véstvést  trestnítrestní  stíhánístíhání  podlepodle  svéhosvého  trestníhotrestního  právapráva  (tento(tento  
důvoddůvod  bylbyl  doplněndoplněn  DruhýmDruhým  dodatkovýmdodatkovým  protokolemprotokolem  kk  EÚVEÚV  zz  rokuroku  
19781978))..  



Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. 
12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)  

 JednouJednou  zeze  základníchzákladních  zásadzásad  vydávacíhovydávacího  řízenířízení  jeje  zásadazásada  specialityspeciality..  

 ČlČl..  1414  ÚmluvyÚmluvy  stanoví,stanoví,  žeže  protiproti  osobě,osobě,  kterákterá  bylabyla  vydána,vydána,  nesmínesmí  
býtbýt  vedenovedeno  trestnítrestní  stíhánístíhání  aa  tatotato  osobaosoba  nesmínesmí  býtbýt    
odsouzenaodsouzena  aniani  zbavenazbavena  svobodysvobody  zz  důvodudůvodu  výkonuvýkonu  trestutrestu  
nebonebo  ochrannéhoochranného  opatřeníopatření  propro  jakýkolijakýkoli  jinýjiný  trestnýtrestný  činčin  
spáchanýspáchaný  předpřed  jejímjejím  předánímpředáním  nežnež  propro  ten,ten,  propro  kterýkterý  bylabyla  
vydána,vydána,  aniani  zeze  žádnéhožádného  jinéhojiného  důvodudůvodu  nesmínesmí  býtbýt  omezenaomezena  
jejíjejí  osobníosobní  svobodasvoboda  ss  výjimkouvýjimkou  případů,případů,  kdykdy  

 A)A)  strana,strana,  kterákterá  osobuosobu  předala,předala,  souhlasí,souhlasí,  

 B)B)  osobaosoba  mělaměla  faktickyfakticky  možnostmožnost  opustitopustit  územíúzemí  smluvnísmluvní  strany,strany,  dodo  
kterékteré  bylabyla  předánapředána  aa  neučinilaneučinila  taktak  dodo  4545  dnůdnů  odod  propuštěnípropuštění  nebonebo  sese  
nana  totototo  územíúzemí  popo  jehojeho  opuštěníopuštění  vrátilavrátila..  



Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. 
12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)  

 ZásadaZásada  specialityspeciality  nenínení  vázánavázána    kk  právníprávní  kvalifikaci,kvalifikaci,  aleale  vždyvždy  sese  
váževáže  kk  popisupopisu  skutkuskutku,,  neboťneboť  každékaždé  trestnítrestní  stíhánístíhání  jeje  vždyvždy  vedenovedeno  
oo  konkrétnímkonkrétním  skutkuskutku..  

 PokudPokud  sese  vv  průběhuprůběhu  trestníhotrestního  stíhánístíhání  změnízmění  pouzepouze  právníprávní  
kvalifikacekvalifikace  skutku,skutku,  vydanávydaná  osobaosoba  můžemůže  býtbýt    trestnětrestně  stíhánastíhána  nebonebo  
potrestánapotrestána  bezbez  dalšíhodalšího  souhlasusouhlasu    státu,státu,  kterýkterý  tutotuto  osobuosobu    vydal,vydal,  jenjen  
pokudpokud    trestnýtrestný  činčin  ii  podlepodle  novéhonového  popisupopisu  vykazujevykazuje  znakyznaky  
skutkovéskutkové  podstatypodstaty  trestnéhotrestného  činu,činu,  kterýkterý  byby  podléhalpodléhal    vydánívydání  
(čl(čl..  1414  odstodst..  33))..  

 JestližeJestliže  oo  vydánívydání    hledanéhledané  osobyosoby  žádážádá  vícevíce  smluvníchsmluvních  států,států,  aťať  užuž  
propro  stejnýstejný  trestnýtrestný  činčin  nebonebo  propro  různérůzné  trestnétrestné  činy,činy,  dožádanádožádaná  stranastrana  
rozhodnerozhodne  oo  vydánívydání  popo  přihlédnutípřihlédnutí  keke  všemvšem  okolnostem,okolnostem,  zejménazejména  kk  
závažnostizávažnosti  aa  místumístu    spáchaníspáchaní  trestnýchtrestných  činů,činů,  kk  datudatu  žádosti,žádosti,  kk  
občanstvíobčanství  vyžádanévyžádané  osoby,osoby,  kk  možnostimožnosti  následnéhonásledného  vydánívydání  dodo  dalšíhodalšího  
státustátu  (čl(čl..  1717))..  

  



Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. 
12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)  

 DožadujícíDožadující    stranastrana  nesmínesmí  předatpředat  bezbez  souhlasusouhlasu    dožádanédožádané  
stranystrany  jinéjiné  smluvnísmluvní  straněstraně  nebonebo  třetímutřetímu  státustátu    (reextradice)(reextradice)  
osobuosobu  předanoupředanou    dožadujícímudožadujícímu  státu,státu,  oo  nížníž  usilujeusiluje  uvedenáuvedená  
jinájiná  stranastrana  nebonebo  třetítřetí  státstát  propro  trestnétrestné  činyčiny  spáchanéspáchané  předpřed  
jejímjejím  předánímpředáním..    



Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. 
12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)  

 Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. Evropská úmluva o vydávání ze dne 13. 
12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)12. 1957 (vyhl. pod č.  549/1992 Sb.)  

 Dodatkový protokol  ze dne 15. 10. 1975 Dodatkový protokol  ze dne 15. 10. 1975 
(vyhl. pod č. 29/1997 Sb.,)(vyhl. pod č. 29/1997 Sb.,)  

 Druhý dodatkový protokol ze dne 17. 3. Druhý dodatkový protokol ze dne 17. 3. 
1978 (vyhl. pod. č. 30/1997 Sb.)1978 (vyhl. pod. č. 30/1997 Sb.)  

  



Vydání z ciziny a do cizinyVydání z ciziny a do ciziny  

 ExtradičníExtradiční  trestnýtrestný  činčin  --  §§  392392  TŘTŘ  

 VydáníVydání  zz  cizinyciziny  --  §§  383383  ažaž  §§  390390  TŘTŘ  

 vydánívydání  ZRZR::  

 kdykdy  ––  zdržujezdržuje--lili  sese  obviněnýobviněný  vv  ciziněcizině  nebonebo  jeje--lili  důvodnédůvodné  
podezření,podezření,  žeže  sese  tamtam  zdržujezdržuje  

 VydáníVydání  dodo  cizinyciziny  --  §§  391391  ažaž  402402  TŘTŘ  

 FázeFáze  vydávacíhovydávacího  řízenířízení::  

 --  předběžnépředběžné  šetřeníšetření  SZSZ  KSZKSZ  

 --  rozhodovánírozhodování  KSKS  oo  přípustnostipřípustnosti  vydánívydání  

 --  rozhodovánírozhodování  ministraministra  spravedlnostispravedlnosti  



Vydání z ciziny a do cizinyVydání z ciziny a do ciziny  

 Zkrácené vydávací řízení (Zkrácené vydávací řízení (§§  398 TŘ)398 TŘ)  

--  hledaná osoba před soudem prohlásí, že souhlasí se svým hledaná osoba před soudem prohlásí, že souhlasí se svým 
vydánímvydáním  

--  SZ předloží věc s návrhem na povolení vydání MSpSZ předloží věc s návrhem na povolení vydání MSp  

  

  



Evropská úmluva o předávání trestního řízení ze Evropská úmluva o předávání trestního řízení ze 
dne 15. května 1972 (č. 551/1992 Sb.)dne 15. května 1972 (č. 551/1992 Sb.)  

 VV  případěpřípadě  převzetípřevzetí    trestníhotrestního  řízenířízení  sese  státystáty  smluvněsmluvně  zavazujízavazují  nana  
žádostžádost  převzítpřevzít    trestnítrestní  řízenířízení    protiproti  občanuobčanu  jejichjejich  vlastníhovlastního  
státu,státu,  kterýkterý  jeje  podezřelýpodezřelý  zz  toho,toho,  žeže  nana  územíúzemí  druhéhodruhého  
smluvníhosmluvního  státustátu  spáchalspáchal  trestnýtrestný  čin,čin,  propro  nějžnějž  jeje  předánípředání  
možnémožné..  

 SrovSrov..  §§  66  trtr..  zákoníku,zákoníku,  kdekde  sese  uvádí,uvádí,  žeže  podlepodle  zákonazákona  ČeskéČeské  
republikyrepubliky    sese  posuzujeposuzuje  ii  trestnosttrestnost  činu,činu,  kterýkterý  vv  ciziněcizině  spáchalspáchal  občanobčan  
ČeskéČeské  republikyrepubliky  nebonebo  osobaosoba  bezbez  státnístátní  příslušnosti,příslušnosti,  kterákterá  mámá  nana  
jejímjejím    územíúzemí  povolenpovolen  trvalýtrvalý  pobytpobyt  (zásada(zásada  personality)personality)..  

 ÚmluvaÚmluva  sese  týkátýká  pouzepouze  předávánípředávání    trestníhotrestního  řízení,řízení,  kterékteré  jeje  vedenovedeno  
protiproti  konkrétnímukonkrétnímu  podezřelémupodezřelému  čiči  obviněnémuobviněnému..  

 ÚmluvaÚmluva  používápoužívá  pojempojem  předánípředání  řízenířízení  pouzepouze  vv  případě,případě,  žeže  určitýurčitý  státstát  
zahájilzahájil  trestnítrestní  řízenířízení  nana  žádostžádost  jinéhojiného  státu,státu,  kterýkterý  bylbyl  oprávněnoprávněn  stíhatstíhat  
trestnýtrestný  činčin..  



Evropská úmluva o předávání trestního řízení ze Evropská úmluva o předávání trestního řízení ze 
dne 15. května 1972 (č. 551/1992 Sb.)dne 15. května 1972 (č. 551/1992 Sb.)  

 ÚmluvaÚmluva  považujepovažuje  zaza  trestnýtrestný  činčin  jakékolijakékoli  jednáníjednání  postižitelnépostižitelné  podlepodle  
trestníhotrestního  právapráva..  PojemPojem  zahrnujezahrnuje  ii  jednání,jednání,  jehožjehož  posouzeníposouzení  nenínení  
svěřenosvěřeno  vv  prvnímprvním  stupnistupni  justičnímujustičnímu  orgánu,orgánu,  aleale  jeje  vyřizovánovyřizováno  vv  
rámcirámci  zjednodušenéhozjednodušeného  správníhosprávního  řízenířízení  zaza  předpokladu,předpokladu,  žeže  protiproti    
tomutotomuto  rozhodnutírozhodnutí  jeje    možnémožné  odvoláníodvolání  kk  justičnímujustičnímu  orgánuorgánu  (seznam(seznam  
států,států,  kterékteré  aplikujíaplikují  správnísprávní  právoprávo  trestnítrestní  jeje  uvedenuveden  vv  přílozepříloze  IIIIII    tétotéto  
ÚmluvyÚmluvy..  

 PředáníPředání  sese  podlepodle  ÚmluvyÚmluvy  aplikujeaplikuje  tehdy,tehdy,  pokudpokud  dožadujícídožadující  
státstát  jižjiž  zahájilzahájil  trestnítrestní  řízení,řízení,  tjtj..  zahájilzahájil  prvníprvní  fázifázi    trestníhotrestního  
řízení,řízení,  čiči  tutotuto  fázifázi  jižjiž  dokončil,dokončil,  zaza  předpokladu,předpokladu,  žeže  pachatelpachatel  
jeje  známznám..  PředáníPředání  jeje  možnémožné  jakjak  vv  přípravnémpřípravném  řízení,řízení,  taktak  ii  vv  
řízenířízení  předpřed  soudemsoudem..    

 PřevzetíPřevzetí  trestníhotrestního  řízenířízení  automatickyautomaticky  neznamená,neznamená,  žeže  případpřípad  
budebude  vv  dožádanémdožádaném  státěstátě  řešenřešen  soudcemsoudcem..  JeJe  zcelazcela  nana  
dožádanémdožádaném    státu,státu,  zdazda  zahájízahájí  trestnítrestní  řízení,řízení,  nebonebo  jeje  zastavízastaví..    



Evropská úmluva o předávání trestního řízení ze Evropská úmluva o předávání trestního řízení ze 
dne 15. května 1972 (č. 551/1992 Sb.)dne 15. května 1972 (č. 551/1992 Sb.)  

 ÚmluvaÚmluva  respektujerespektuje    zásaduzásadu  oboustrannéoboustranné  trestnostitrestnosti,,  tjtj..  abyaby  
konkrétníkonkrétní  skutekskutek  bylbyl  trestnýmtrestným  činemčinem  jakjak  vv  dožadujícím,dožadujícím,  taktak  
dožádanémdožádaném  státě,státě,  aa  dáledále  abyaby  dožádanýdožádaný  státstát  mělměl  pravomocpravomoc  trestnětrestně  
stíhatstíhat  pachatelepachatele  zaza  tentotento  trestnýtrestný  činčin  (má(má  možnostmožnost  uplatnituplatnit  zásaduzásadu    
personalitypersonality  čiči  universality)universality)  

 ÚmluvaÚmluva  dáledále  ukládáukládá  státůmstátům  vždyvždy  zvážitzvážit  zájemzájem  nana  coco  nejefektivnějšímnejefektivnějším    
projednáníprojednání  věcivěci  ––  trestnítrestní  řízenířízení  mámá  býtbýt  předánopředáno  dodo  cizinyciziny  zejménazejména  
proto,proto,  žeže  tamtam  můžemůže  býtbýt    provedenoprovedeno  účinnějiúčinněji..  

 ČlČl..  88  stanoví,stanoví,  žeže  smluvnísmluvní  státstát    můžemůže  žádatžádat  jinýjiný  smluvnísmluvní  stát,stát,  abyaby  
zahájilzahájil  trestnítrestní  řízenířízení  vv  těchtotěchto  případechpřípadech::  



Evropská úmluva o předávání trestního řízení ze Evropská úmluva o předávání trestního řízení ze 
dne 15. května 1972 (č. 551/1992 Sb.)dne 15. května 1972 (č. 551/1992 Sb.)  

 PodanouPodanou  žádostžádost  dožádanýdožádaný  státstát  posoudíposoudí  aa  oo  tom,tom,  jakéjaké  přijmepřijme  
opatření,opatření,  rozhodnerozhodne  podlepodle  svéhosvého  právníhoprávního  řáduřádu..  

 ÚmluvaÚmluva  stanoví,stanoví,  žeže  dožádanýdožádaný  státstát  jeje  povinenpovinen  převzítpřevzít  trestnítrestní  řízenířízení  ss  
výjimkouvýjimkou  důvodůdůvodů  odmítnutíodmítnutí  žádostižádosti  oo  převzetípřevzetí  trestníhotrestního  řízení,řízení,  aa  toto  
jednakjednak  obligatorníchobligatorních  (čl(čl..  1010),),  jednakjednak  fakultativníchfakultativních  (čl(čl..  1111))..  

 ČlČl..  55  stanoví,stanoví,  žeže  dožádanýdožádaný  státstát  nenínení  povinenpovinen  žádatžádat  dožadujícídožadující  státstát  oo  
povolenípovolení    stíhatstíhat  danoudanou  osobuosobu  propro  dalšídalší  trestnétrestné  činyčiny  (srov(srov..  vydávacívydávací  
řízení)řízení)..  TentoTento  závěrzávěr  jeje  patrnýpatrný  zz  člčl..  22,,  kterýkterý  potvrzujepotvrzuje  příslušnostpříslušnost    
všechvšech  smluvníchsmluvních  stranstran    véstvést  trestnítrestní  stíhánístíhání  podlepodle  svéhosvého  trestníhotrestního  
právapráva  propro  jakýkolijakýkoli  trestnýtrestný  činčin..    



Evropská úmluva o předávání trestního řízení ze Evropská úmluva o předávání trestního řízení ze 
dne 15. května 1972 (č. 551/1992 Sb.)dne 15. května 1972 (č. 551/1992 Sb.)  

 ČlČl..  2626  odstodst..  11  stanovístanoví  pravidlopravidlo  stejnéstejné  platnostiplatnosti  úkonůúkonů  provedenýchprovedených  vv  
dožadujícímdožadujícím  ii  vv  dožádanémdožádaném  státěstátě  popo  převzetípřevzetí  trestníhotrestního  řízení,řízení,  aa  toto  zaza  
podmínky,podmínky,  žeže  tytotyto  úkonyúkony  bylybyly  provedenyprovedeny  vv  souladusouladu    ss  právemprávem  
dožadujícíhodožadujícího  státustátu..  

 PodlePodle  ÚmluvyÚmluvy  jsoujsou  zaza  resres  iudicataiudicata  považoványpovažovány  pouzepouze  
rozsudkyrozsudky  (pravomocné(pravomocné  aa  vykonatelnévykonatelné  trestnítrestní  rozsudky),rozsudky),  
nikolinikoli  jinájiná  rozhodnutírozhodnutí  orgánůorgánů  činnýchčinných  vv  trestnímtrestním  řízenířízení..    



Úmluva o předávání odsouzených osob ze dne 21. Úmluva o předávání odsouzených osob ze dne 21. 
března 1983 (č. 553/1992 Sb.), Dodatkový března 1983 (č. 553/1992 Sb.), Dodatkový 

protokol k této úmluvě ze dne 18. prosince 1997 protokol k této úmluvě ze dne 18. prosince 1997 
(č. 26/2003 Sb. m. s.)(č. 26/2003 Sb. m. s.)  

 VýkonVýkon  cizíhocizího  rozsudkurozsudku  znamenáznamená  převzetípřevzetí  vykonávacíhovykonávacího  řízenířízení  
vv  danédané  trestnítrestní  věcivěci..  ZákladnímZákladním  současnýmsoučasným  pramenempramenem  právapráva  výkonuvýkonu    
rozsudkurozsudku  cizozemskýchcizozemských  soudůsoudů  vv  trestníchtrestních  věcechvěcech  sese  ii  propro  ČRČR  stalastala  
ÚmluvaÚmluva  oo  předávánípředávání  odsouzenýchodsouzených  osobosob  zz  rokuroku  19831983  aa  DodatkovýDodatkový  
protokolprotokol  zz  rokuroku  19971997..  

 ÚčelemÚčelem  ÚmluvyÚmluvy  jeje  zajistitzajistit  předánípředání  odsouzenýchodsouzených  osobosob  dodo  
jejichjejich  domovskéhodomovského  státu,státu,  neboťneboť  sese  tímtím  zvyšujezvyšuje  možnostmožnost  
jehojeho  resocializaceresocializace..  

 ŽádostŽádost  oo  předánípředání  odsouzenéhoodsouzeného  můžemůže  podatpodat  pouzepouze  odsuzujícíodsuzující  nebonebo  
vykonávajícívykonávající  státstát..      

 OdsouzenáOdsouzená  osobaosoba  nemůženemůže  formálněformálně  žádatžádat  oo  svésvé  předání,předání,  aleale  musímusí  
jasnějasně  vyjádřitvyjádřit  svůjsvůj  zájemzájem  býtbýt  předánapředána  dodo  vykonávajícíhovykonávajícího  státustátu  podlepodle  
tétotéto  ÚmluvyÚmluvy..  

  



Úmluva o předávání odsouzených osob ze dne 21. Úmluva o předávání odsouzených osob ze dne 21. 
března 1983 (č. 553/1992 Sb.), Dodatkový března 1983 (č. 553/1992 Sb.), Dodatkový 

protokol k této úmluvě ze dne 18. prosince 1997 protokol k této úmluvě ze dne 18. prosince 1997 
(č. 26/2003 Sb. m. s.)(č. 26/2003 Sb. m. s.)  

 VV  člčl..  33  jsoujsou  stanovenystanoveny  tytotyto  podmínkypodmínky    předánípředání  odsouzeného,odsouzeného,  kterékteré  
musímusí  býtbýt  splněnysplněny  současněsoučasně::  

 OdsouzenýOdsouzený  musímusí  býtbýt  státnímstátním  příslušníkempříslušníkem  vykonávajícíhovykonávajícího  
státustátu  (státní(státní  příslušnícipříslušníci  ii  osobyosoby  bezbez  státnístátní  příslušnosti,příslušnosti,  kterékteré  nana  
územíúzemí  vykonávajícíhovykonávajícího  státustátu  majímají  povolenpovolen  trvalytrvaly  pobyt)pobyt)  

 RozsudekRozsudek  musímusí  býtbýt  konečnýkonečný    

 VV  dobědobě  přijetípřijetí  žádostižádosti  oo  předánípředání  mámá  odsouzenáodsouzená  osobaosoba  vykonatvykonat  ještěještě  
nejméněnejméně  66  měsícůměsíců  TOSVTOSV  nebonebo  tresttrest  bylbyl  uloženuložen  nana  neurčitouneurčitou  
dobudobu  

 OdsouzenáOdsouzená  osobaosoba  musímusí  souhlasitsouhlasit  ss  předánímpředáním,,  eventevent..  jejíjejí  
zákonnýzákonný  zástupce,zástupce,  vv  případě,případě,  žeže  toto  považujepovažuje  jedenjeden  zz  obouobou  státůstátů  zaza  
nutnénutné  vzhledemvzhledem  kk  jejímujejímu  věku,věku,  fyzickémufyzickému  nebonebo  psychickémupsychickému  stavustavu  



Úmluva o předávání odsouzených osob ze dne 21. Úmluva o předávání odsouzených osob ze dne 21. 
března 1983 (č. 553/1992 Sb.), Dodatkový března 1983 (č. 553/1992 Sb.), Dodatkový 

protokol k této úmluvě ze dne 18. prosince 1997 protokol k této úmluvě ze dne 18. prosince 1997 
(č. 26/2003 Sb. m. s.)(č. 26/2003 Sb. m. s.)  

 ČinČin  nebonebo  opomenutí,opomenutí,  propro  kterékteré  bylbyl  uloženuložen  trest,trest,  musímusí  býtbýt  
trestnýmtrestným  činemčinem  podlepodle  právníhoprávního  řáduřádu  vykonávajícíhovykonávajícího  státustátu  
nebonebo  byby  bylbyl  trestnýmtrestným    činem,činem,  pokudpokud  byby  bylbyl  spáchánspáchán  nana  jehojeho  územíúzemí  
(skutek(skutek  naplňujenaplňuje    jakoukolijakoukoli  skutkovouskutkovou  podstatupodstatu  trestnéhotrestného  činučinu  veve  
vykonávajícímvykonávajícím  státěstátě  aa  

 JakJak  odsuzující,odsuzující,  taktak  ii  vykonávajícívykonávající  státstát  musímusí  ss  předánímpředáním  
souhlasitsouhlasit..  

 PokudPokud  odsouzenýodsouzený  souhlasísouhlasí  sese  svýmsvým  předánímpředáním  dodo  
domovskéhodomovského  státu,státu,  neuplatníneuplatní  sese  vůčivůči  němuněmu  zásadazásada  specialityspeciality  
––  vykonávajícívykonávající  státstát  můžemůže  protiproti  němuněmu  véstvést  jakékolijakékoli  dalšídalší  
trestnítrestní  řízenířízení  podlepodle  svéhosvého  vnitrostátníhovnitrostátního  právapráva..  JdeJde  oo  
Úmluvu,Úmluvu,  kdekde  postuppostup  státůstátů  závisízávisí  nana  souhlasusouhlasu  dotčenédotčené  osobyosoby  

  



Úmluva o předávání odsouzených osob ze dne 21. Úmluva o předávání odsouzených osob ze dne 21. 
března 1983 (č. 553/1992 Sb.), Dodatkový března 1983 (č. 553/1992 Sb.), Dodatkový 

protokol k této úmluvě ze dne 18. prosince 1997 protokol k této úmluvě ze dne 18. prosince 1997 
(č. 26/2003 Sb. m. s.)(č. 26/2003 Sb. m. s.)  

 PředáníPředání  odsouzenéodsouzené  osobyosoby  jeje  orgányorgány  vykonávajícíhovykonávajícího  státustátu  
považovánopovažováno  zaza  přerušenípřerušení  výkonuvýkonu  trestutrestu  vv  odsuzujícímodsuzujícím  státěstátě  

 VykonávajícíVykonávající  státstát  buďbuď  bezprostředněbezprostředně  pokračujepokračuje    

 A)A)  veve  výkonuvýkonu  trestutrestu  uloženéhouloženého  vv  odsuzujícímodsuzujícím  státěstátě  nebonebo    

 B)B)  rozhodnerozhodne  oo  přeměněpřeměně  trestutrestu  vv  rámcirámci  svéhosvého  vlastníhovlastního  soudníhosoudního  
nebonebo  správníhosprávního  řízenířízení  (další(další  výkonvýkon  trestutrestu  jižjiž  nenínení  přímopřímo  založenzaložen  nana  
rozhodnutírozhodnutí  oo  trestutrestu  učiněnémučiněném  vv  odsuzujícímodsuzujícím  státěstátě..    

   VV  případěpřípadě  A)A)  sese  tresttrest  odsuzujícíhoodsuzujícího  státustátu  nerušíneruší  aa  nenahrazujenenahrazuje  sese  
trestemtrestem  jiným,jiným,  aleale  pouzepouze  sese  přizpůsobujepřizpůsobuje  právnímuprávnímu  řáduřádu  
vykonávajícíhovykonávajícího  státustátu..    

 VV  případěpřípadě  B)B)  tresttrest  odsuzujícíhoodsuzujícího  sátusátu  rušíruší  aa  nahrazujenahrazuje  trestemtrestem  jinýmjiným  


